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„Zsoltáros. kutyák." Megakadt 
az álispán? szekéré: áivértes- 
acsai református iskolaügyben. 
Beigazolódott,; hogy 'nincs-any- 
hyi növendéké az iskolának, 
mint az alispán állította, be
igazolódott, jegyzőkönyvbe- vet
ték és megdönthetetlenül kon
statálták a helyszínén megtar
tott vizsgálat alkalmával, hogy 
egyik -tanévben ; 21 növendék 
volt beírva és ezek közül hét 
nem volt tanköteles.

Ez a tény teljesen fedi a tan
felügyelőnek ama állítását, a 
melyet mi is mondtunk és ma 
is fentartunk, hogy kölcsön
kért gyermekekkel növelték a 
a tankötelesek létszámát, még 
pedig 50|-al, Ezt enyhe szóval 
manipulációnak, saját nevén csa
lásnak és hamisításnak nevezik. 
Beigazolódott, hogy az iskola 
igenis nem működött a múlt 
években, mert csak nyugalma
zott tanító tanított, tehát nem 
tekinthető nyilvánosnak, be
igazolódott, hogy a politikai 
községnek és a főhercegi ura
dalomnak eszeágában sem volt 
az iskola fentartásának óhaj
tása : beigazolódott, hogy a 
róm . kath. iskola a magyaro
sítás terén az első helyen áll.

Mikor azután igy halomra 
dőltek a nagy argumentumok, 
újabb trükkhöz folyamodnak, 
hogy valamiképen kivánszo
rogjanak a kátyúból. Az állam
segélynek mindenáron való 
megszerzésével gondolják el érni.

Mit tesznek tehát ?
Kitaláltak egy szép mesét, 

hogy Vértesacsán kiütött a val
lásháború, napirenden vannak 
a villongások, gyűlölik egy
mást a katholikusok és refor
mátusak, még a gyermekek is 
harcban állnak egymással. A 
református pajtásaikat zsoltá- 
ros kutyáknak nevezik. A trükk 
némileg sikerült, mert a köz
igazgatási bizottság ennek ha
tása alatt kérni fogja az állam
segélyt, mint az egyetlen flast- 
romot, amellyel Vértesacsa ször

nyű sebét meg lehet gyógyí
tani. '

A legérdekesebb a dologban 
az, hogy Vértesacsán semmit 
nem tudnak a vallásháborúról,- 
sőt nagyon is nyugodtan végzi 
kiki a rnaga dolgát. .

Most már csak arra vagyunk 
kiváncsiak, hogy meg mit fog
nak kitalálni ezek az urak ön
maguk megmentésére.

Gyilkolt á  káplán. Bárki kö
vessen el bűntényt, büntessék 
meg méltóan, végezzen veié 
a közvélemény, rendben van, 
úgy kell, mi is igy teszünk.

Más elvek vezérlik azonban 
a magyar sajtót, ha bármily kis 
alkalom is nyílik arra, hogy 
katholikus pappal végezhet.

Amerikában történt valami 
rémes gyilkosság. Egy káplán 
megölte a szeretőjét, össze
vagdalta és a folyóba dobta. 
Megiródnak azonnal a hasábos 
szenzációs riportok. Kiszínezik 
szépen a káplán szerelmét, le
írják részletesen a gyilkossá
got és különös gonddal ügyéinek 
árra, hogy minden két sorban 
legalább háromszor előfordul
jon a káplán szó is. Megtör
ténik a gyilkos elfogatásá, ter
mészetesen a templomban, ami
kor istentiszteletet végez s szé
pen megvárják, mig leveti az 
egyházi ruhákat s csak azután 
veretik vasra.

Mikor azután a riport har
madik hasábján a sötét bör
tönbe zárják és befejezésül 
mégegyszer feltálalják az érde
kesszerelemnek historikumát, a 
végén szerényen meghúzódó 
pár sorban megjegyzik, hogy a 
gyilkos tulajdonképen nem is 
volt pap, csak Németország
ban valahol theologiát tanult 
s mint alkalmatlant elbocsátot
ták és hamis bizonyítványok
kal szerzett magának lelkészi 
állást.

Tehát csak a végén mond
ják meg a valót, hogy kéjes 
gyönyörrel tálalhassák fel az 
áltisztelendő urnák szerelmi 
gyilkosságát.

És ez a sajtó elfogulatlan
nak, igazságosnak tartja ma
gát, azt hiszi, hogy hivatása 
magaslatán áll.

Tendenciózus hazugság a 
kenyere, amelynél talán csak 
üzleti szelleme piszkosabb.

Kishivatalnokok, proletár szel
lemi munkások, tanítók és 
mindnyájan, akiknek kevés fi
zetésiek van és nem a két 
-karotoknak izmaival keresitek 
a  ̂mindennapi kenyeret, hogy 
súlyos életeteket napról-napra 
tengessétek, nektek nem sza
bad mellékfoglalkozást keresni, 
mert ezzel energiátokat fecsé
relitek s ez állásbeli köteles- 
ségtek rovására megy, ez pe
dig megrövidítése az ország
nak. így mondta ezt egyik 
reíormátus szuperintendens a 
Királyhágón túl, hát ne fe
lejtsétek el. Különösen sze
gény tanítók, veletek nincs 
megelégedve ez az ember, 
mért közületek -aMegtöbh -mel
lékfoglalkozást keres, hogy va
lahogy megélni tudjatok.

Hogy titeleket úri proletáro
kat éhbérért dolgoztainak, az 
ellen nincs kifogása az érde
mes fó'predikátor urnák, sőt 
ellenértékűi utolsó csepp zsí
rotokat is kívánja, hogy az 
egy forint húsz krajcárért 
meggörnyedjetek, kiasszatok, 
megőszüljetek, csak az ország 
ne rövidüljön meg. Az az or
szág, amely elvárja tőletek, 
hogy egy évtizedig görnyed
jetek az iskola padjain, sok 
adót fizessetek neki és ő nagy 
kegyesen ad nektek minden 
napra egy darab kenyeret, 
amely azonban még akkor 
is kevés, ha nincsen csalá
dotok.

Mondjatok le tehát minden 
mellékkeresetről s nekivetkő- 
ződve dolgozzatok a poros 
aktás asztaloknál és katedrán, 
hogy munkaerőtök másfelé 
való felhasználásával meg. ne 
rövidüljön az ország, amely 
kizsarol benneteket s amelyért 
Kenessey Béla szuperinten

densnek hazafias lelke szé
kelyudvarhelyi beszédében any- 
nyira aggódott.

Kenessey nagy tiszteletű 
uram maga pedig adjon hálát, 
hogy református szuperinten
dens és nem katolikus főpap, 
mert a közvélemény felhábo
rodása önt már ezóta kivé
gezte volna.

Eutba fulladt
egy kisleány.

Baracska község lakosságát 
élénk izgalomban tartja az alábbi 
megdöbbentő eset.

Moharos Sándor jómódú föld- 
mivesgazda egyetlen kis leány
gyermeke játék közben belezu
hant a kútba s mire segélyére 
siettek, már megfulladt. A kis
leány ugyanis vizet akart a kút- 
ból meríteni s eközben keresz-

t t í r  bukott as: alaöaony ItutlcA
ván. Az esetnek több szemtanúja 
volt, akik azonnal a szerencsét
lenüljárt leányka segélyére siet
tek, de már késő volt. Csak 
holttestét tudták felszínre hozni 
a kikövezett mély kutból.

B Ü N T E T I K
az élelmiszerárusokat.

Mióta a városi vegyvizsgáló 
állomás módot nyújt a rendőr
ségnek, hogy a romlott és ha
misított élelmiszerek pancsolóit 
leleplezze, azóta jelentékeny ja
vulás észlelhető. Az ótelmérge- 
zők, kik egyszerre törnek a 
közönség egészségére és pén
zére, mégis meggondolják a 
dolgot a büntetéstől való félel
mükben. De ha javulnak is az 
állapotok, még mindig megpró
bálkoznak egyesek a hamisí
tással, akik aztán rajta is vesz
tenek.

Ma is több egészséguzsorást 
büntetett meg a rendőrség, kik 
úgy látszik abban a szent meg
győződésben élnek, hogy rom
lott áruikért okvetlen pénzt kell 
kapniok. Szabó Gáborné ősii
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lakos romlott tojót [áralj a p ia | 
con. R endőrség. XWikorontof 
büntette.? Pataki ” Jánogné sár-; 
szentmihályi lakos pedig r| t o '  
lőtt vajat' árusított. Büntetései 
20 korona. 20^-20 koronára 
Ítélte- a rendőrség Fekete- látván 
és Kis István paprikaárasokat 
is, roBSZ paprika forgalomba- 
hozataláért. • ■

hírek .
N a p t á r *

Szeptember 18. Csütörtök.
R Katii.: Kúp. Józs. hv.
Pro: Kúp. Józs. hv.
Gör.. Zakariás, pr.
Nap k e l: & n. 40. nyugszik 6 0 6 .
Hold kel: 7 ó. 6. nyugszik 8 á .  33

—  A vízvezeték mér kész, vígan 
folyik a föld alatt, a drága csövek
ben, az értékes ital, a fölszinre 
azonban sok helyütt édes bevés jut 
belőle. Különösen a külvárosokban. 
Szeretettel hivjuk fel az illetékesek 
figyelmét a következő hiányokra, 
melyekről nap-nap után a panaszok 
garmadája jut szerkesztőségünkbe.

A Palotai utca külső részén egyet
len nyilvános kút van, tűzcsap van 
elég. Dacára a vízvezetéknek, sze
gény lakosok még mindig élvezhe 
tetlen egészségtelen kutvizet isz
nak. Hasonló mostohája a vízveze
téknek a Sár-utca, Malom-utca Tem
plomköz és 5 öreg utca is. Persze 
ezeken kívül még egész sereg utca 
nevet lehelne elsorolnuk.

A vízvezetékkel már Üzérkednek is. 
Biztos tudomásunk van a Sár-utcá
ban egy háztulajdonosról, aki az 
udvarába bevezetett vízvezetékből a 
szomszédoknak két fillérjével méri 
a viz kannáját. Hiányzanak több
nyire a csapok a bérkocsi standok
ról. Pedig hogy ezeknek ott helyben 
vízzel való ellátása mennyire c mi- 
nens érdeke a köztisztaságnak és 
közegészségnek, arról beszélni is fö
lösleges.

Nem történt arról sem gondos
kodás, hogy a házakban a félre- 
helyek megfelelő módon legyenek 
elhelyezve. Igen sok háziúr költség- 
kímélésből oly lehetetlen módon 
helyeztette el azokat, hogy lakóik 
jóizlését állandóan háborítja és nyu
galmát zavarja. Klasszikus példa rá 
a Nádor-utcai Grünfeld ház, hol a 
klozett mosószerkezete magán la
kásban van elhelyezve. Ilyen dol
gokat a lakók tűrni nem tartoznak, 
a hatóságnak pedig joga sőt köte
lessége beleavatkozni és a lakókat 
ilynemű zaklatástól megvédeni.

— Halálozás. Városunk egyik 
legidősebb úrnője költözött el teg
nap az élők sorából. Özv. Fekete 
Pálné szül Heltay Rozália, szivjósá- 
gárói buzgó vallásosságáról az 
egész város által ismert és áldott 
egyéne volt városunknak. Hosszú 
betegeskedő ütán végre a halál 
megszabadította földi szenvedései
től. Pár nappal ezelőtt töltötte be 
életének 95-ib. évét; de öreg kora 
dacára is lelke friss üde és tiszta 
volt egész az utolsó percekig. Szép 
csendes volt elmúlta, amilyen ne
mes és tiszta fehér volt élete, me
lyet a felebaráti szeretet gyakorlá-

ás az Isten dicsőítésében 
töltött el. Az elhunytat számos is
merősein kívül nagy számú rokon- 
saga, köztük Magyar Sándor, bélv. 
Káplán, mint unokája gyászolja. 
2 ? eté?  ™  d* u* {él 5 órakor 
bfil a'  ̂ b e n y i  u. 15 sz, a.' ház
áldozat pedrgn? l e,f9 . ^ !-rj e;  

gSékbékéSenÖ,emPt0mban- Nyu-

' — A kolera. .A már f . t
esésen- múló, ide még el nem 
oszlott koleraveszélyifl való te
kintettél a városi kSzegószBég- 
üjryf bizottság fcfehó 18-án d. e. 
í r  órakor ülést tart. Mig a ko-
leravoszóly fart, ■ a -bizottság-- is*- 
permanenciában lesz, hogy szük
ség esetén rögtön intézkédhes- 
sék. Reméljük erre nem kerül 
sor.

—  Tévedés. A Sz. F. U. a vér-
tesacsai ügyre vonatkozó referádá- 
jában azt irta, hogy az alispán azt 
mondotta volna a tanfelügyelőre, 
hogy hazudik és félrevezette a mi
nisztert. A hazudik szót bizonyára 
tévedésből irta ,'m ert az alispán 
csak azt állította, hogy a tanfelli- 
gyélő tévesen informálta a mi
nisztert.

—  A kiváncsiséig áldozata. A kí
váncsiság áldozatát Bredák János- 
nénak hivják, lakik pedig d Tárnok 
melletti Anasztázia pusztán. Teg
nap a kiváncsi Brédákné családi 
perpatvar bűvös hangjait hallotta 
szomszédjának, Hulla Jénosn -k la
kásából. A kíváncsiság nyakába ült 
s addig sarkantyuzta oldalát, mig 
be nem kukkantott Hulla lakásába. 
Vesztére, mert Hulla akkora dühbe 
hulla, hogy vasvillát kapott s sze
gény asszonynak mellébe vágta. A 
súlyos sebesültet a Szt. György 
kórházban ápolják.

—  Elcsípett orvvadász. Szabó F. 
István jenéi lakost a csendőrök el
fogták, mert vadászati engedély nél
kül a hajós telepen vadászgatott. 
Megindították ellene az eljárást.

Látta e már Rudbányai kizárólagos
posztókereskedő kosztümszövet kü
lönlegességeit. 130—140 etr, széles 
métere 3 koronától 22 koronáig.

— Vegyes felülvizsgálat lesz 
katonáéknál f. hó 24. a városházén.

—  Elkocsikázott az idegen sze
kérrel. Lieber Sándor kajászószent- 
péteri lakos a napokban sirkövet 
állított fel a martonvásári temetőben. 
Mialatt ő szorgalmasan dolgozott, 
Boros József zentai illetőségű csa
vargó felkapaszkodott a temető be
járata előtt álldogálló szekérre és 
elhajtatott. A károsult Lieber Sán
dor feljelentésére a csendőrök 
azonban még aznap elfogták a sze
kér tolvajt és letartóztatták.
5 [Női és leányka kabátok a legújabb 
kivitelben óriási választékban rak
tárra érkeztek Keresztes Zsigmond.

— Értekezlet. Felhívjuk a kérész 
tény szociálista munkás-egylet tag
jait, hogy f. hó 21-én, azaz vasár
nap d. e. tél 11 órakor közös érte
kezletre minél nagyobb számban meg 
jelenni szíveskedjenek Távirda-u. 
0 sz. alatti helyiségükben.

— Tizedel a tizedes. Bognár 
Ferenc honvéd tizedes tegnap éj
szaka berúgott és szörnyen meg
haragudott erre a keserves világra. 
Kivont gyiklesővel vonult végig az 
Ősz utcán, Vásártéren és Ligetso
ron s megtizedeléssel fenyegette 
meg a kései járókelőket. Végre is 
rendőrök vették pártfogás alá s ad
dig is, mig az őrjárat megérkezett, 
a városi kóterben szállásolták el.

— Táncfüzérke. A^székesfehér- 
vári kath. legényegyesület 1913 
szept; 21-én Távirda-utca 6 ik sz. 
helyiségében zártkörű táncfüzérkét 
tart. Belépő jegyet csak meghívóra 
adunk, kezdete este 8 órakor, belé
pődíj személyenkint 40 fillér.

Birkl i .  utóda Üllő József sütö
déjében kenyérsütések d. e. 9 órái 
tói d r u. 3-lg Ós 'sütemény külflrP' 
legességek megrendelése elfoead- 
tatik.

Minden kath. embernek á-
Népszövétsógben y a p -a  h e ly é  i
Tagsági cb'Sgéazi Ápft 1K- Bn-
n f ! l lu e n ó b e n  m in # ®  
bán; e g y ' l  ‘hópfeiviiágositó.vffi-: 
zetet é s n o v . hónapban e g y  gaz
dag ta rta lm ú  naptárt k a p u n k , 
továbbá in g y e n  jo g i tanácsot a  
Népszövetség ügyvédeiné l.

—  Az utca porában találták teg
nap Csizik Ferenc 62 éves hely
beli napszámost. Először halottnak 
vélték s be is szállították a' Szent 
György kórházba. Ott magéhoz 
tért, mikóris az orvosok megállapí
tották, hogy részegségében régi 
szívbaja érte utói.

Erősebb, divatosabb, finomabb, 
férfi szövet sehol sincs, mint a 
Rudbányai féle posztókereskedésben, 
méter ára 6—7—8 korona.

Üzleti szolgákat felveszünk Szi- 
gethy testvérek, 40—50 korona havi 
kezdő fizetéssel. ^

Bárki is meggyőződhetik arró l, 
hogy gyüm ölcsöket legolcsób
ban csak a  „BODEGÁBAN“ vehet. 
1. kg. Ménesmagyarádi m ézédes 
csemege szőlő 75 fillér. 5 kg. 
vételnél olcsóbb.

Egy liter asztali öreghegyi ó-bor 
I K 12 fillér. Kapható a Székesfe
hérvári Keresztény Fogyasztási Sző 
vetkezőiben.

L . Kovács Dezső foga
ké B g a l í  szati műtermében 
Székesfehérvár Nádor utca és Basa
utca sarok. Gebhard-ház. Telefon 
332.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.

Rendeljen nálam öltönyt, fel
öltőt stb. úri szabó műhelyem 
a Hal-téren van Ponty udvar. 
Teljes felelőséget vállalok min
den mnnkámért. Jó szabás, di
vat szerint. Vegyen valódi tiszta 
gyapjú szövetet Rudbányai posz 
tókereskedésében, azt mérsékelt 
árban elkészítem. Kristóf Antal.

Dőlutánonkint meleg füstölt 
húsok, kiváló minőségű hentes
áruk. Uarschalluál Iíossnth-utca.

Naponta friss vadak és faj 
gyümölcsök kaphatók, csemege 
szöllö kilója 64 fillér. I posta 
kosár 2 8 0  korona, Gebauer 
Testvérek Telefon 340.

Ha fáj a lába készítessen 
Réüey specialistánál cipőt. Min
den nemii beteg lábokra orvosi 
rendelet után is készülnek 
cipők.

Székesfehérvár egyedüli ki
zá ró lagos  kávé- és teaüzlete a

FIU M E I kávébehozatal.
Telefon 250.
Minden nagyságú F É N Y K É P E K
a legszebb kivitelben ás legolcsóbb 
árban készülnek ENYVESHAT, Ná
dor-utca. 13.

Tegyen egy kísérletet.
Ízlelje meg az ujmajori tea vajat 
i  bgr. csak 55 fillér. Pompás, 
mesés finomsága versenyen kívül 
álLKhphatőcgyodill Arany Gyn|a 
füszerkereskedönéi, Budai-ut 23. 
Telefon 203.

'fSzigpÜ - kamarai ‘ i fényképész 
napon tá ̂  tetemesén toérsékel 

. árszabás, mellétt^elsőrángu ki- 
fog^stajnn,; miinkával Szolgálja 
-jcL€la nagyérdemű' közönséget. 
.Vasár és ünnepnapokon—ezen 
felül a régi 30 g-ös kédvezmnyé 
fenmarad.

S p o r t .

v a s á r n a p

SZ. T. C.
Kezdete d. ú. 4  órakor.

A DV. kizárásához.
Vihar a vizespohárban lehetne a 

címe ennek az ügynek. Tegnap 
hosszú nyilatkozat, sőt vezércikk 
jelent meg róla egy helyi lapban, 
ma ped'g két levél és egy cikk 
érkezett hozzánk. Sem helyünk 
nem engedi megjelenésüket és ked
vünk sincs hozzá, hogy az elvize- 
nyősödött ügy hasábjainkat el
árassza.

Tény az, hogy a SzTC. vezető
sége — indokolás közlése nélkül 
— kizárta a pályáról a DV.-t. 
Tény az is, hógy rovatvezetőnk 
ezt a szociáldemokrata szellem gyü
mölcsének állította. Hogy ez meny
nyiben áll a nyilatkozó Balogh 
Imre és Ellmann Bála urakra, ar
ról vitatkozni teljesen kilátástalan. 
Nevezett urakról mi is, rovatveze
tőnk is készséggel elismeri, hogy 
nem szociáldemokrata szellemben 
működtek, minthogy ezt rovatveze
tőnk sem állította. Minthogy igy a 
kérdés teljesen' mellékvágányra fu
tott és a közönséget nem érdekel
heti, a további vita pedig csak a 
félreértéseket szaporítaná : az ügye t 
részünkről befejezettnek nyilvánít, 
juk. A szerkesztőség.

Téli élet a SzTC-ban. Vigan 
kergetik még a footballisták a la b 
dát, készülnek a versenyekre az 
athlélák, a sportklubok azonban 
már a téli életre rendezkednek be. 
Az SzTC. legutóbbi választmányi 
gyűlésén foglalkozott a téli prog
rammal, nagy arányú sportéletet 
tervez. A legélénkebb a vivő szak
osztály lesz. Zulawszky Béla és dr. 
Paizs Pál köré sorakoznak az 
SzTC. vivői, a kezdőket Ferenczy 
Pál mester fogja oktatni. A szak
osztály szervezésével Békés Róbert 
bízatott meg, kinek szervezőképes
sége biztosítja az SzTC.-ét, hogy 
az idei vivás eredmény dolgában 
nem fog hátra maradni a két évvel 
ezelőtti vivóélet mögött. A torna
órákat Kunos Gyula vezeti, mely
eken nagy számban vesznek részt 
az SzTC. idősebb tagjai. A bir
kózó szakosztály Hurbáu István 
vezetése alatt, kel a Lövölde helyi
ségében új életre, az SzTC. birkó
zói főleg az athléták és footballis
ták köriből kerülnek k i , :

Old boy mérkőzés. Október hó 
5-én fáz MTK. old boy csapatát 
látja-vendégül-az-SzTCf A: bét old 
:boy-csapat, az MTK. nagy múltra 
visszatekintő és az SzTC. nyilvá
nosság •’ előtt még nem ̂  szerepelt 
,ol4 boy, csapata,nyjlyános. mérkő- 
-zé«B<m‘m ir i'j 9 ^ s e f e n j^ Á ^ íü ^ i ‘ 
ségnek újfajta sportlátváuyosságban 
lesz része.
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R E G É N Y ;

Csejthevár asszonyé-
Regény; aikVILi századból. ,

Németből fordította: Sebestyén József.
f  06 )

Nem kaptam Pozsonytól leve
leket ? . - .. ...

Igen el is_hoztam mindjárt ma
gammal, mert épen akartam in
dulni, hogy átadjam azokat, mi
k o r  fenséged értem küldött.

Dóra átvette a leveleket és fel
bontotta azokat. Legjobbját a fe
jedelem irta, dé mintha nem na
gyon érdekelték volna férjének 
sorai. Minden érdeklődés nélkül 
futotta át á leveleket és hanyagul 
az íróasztalra dobta az elolvasot- 
takat, azután odafordult a főudvar
mesterhez és kérdezte tőle, hogy 
van-e valami uj jelentenivalója.

Épen két órával ezelőtt — felelt 
Réthy — három növendék érke
zett újból, a várba.

Igen? És. kicsodák? Tudja ta
lán a nevüket is?

Lendvay Irén, Solty Júlia, és 
Vizkelety Teréz a nevük és mind 
a hárman Budáról valók — elégí
tette ki Réthy a fejedelemasszony 
kíváncsiságát.

De csak nem egyedül jöttek, 
hanem bizonyosan volt valaki kí
séretükben ?

Igen Solty László kisérte, aki 
mély tiszteletét óhajtotta tenni 
fenségednél, de mivel sürgős, ha
laszthatatlan ügyek elszólitották, 
e levelet hagyta hátra fenséged 
számára. ■

Az eddig hideg, hivatalos szí
nezetű társalgás ettől kezdve kissé 
érdekesebb fordulatot vett. Dóra 
hirtelen fordulattal Adélra terelte 
a beszélgetést és figyelve leste a 
hatást Réthy arcán a leány nevé
nek említésére. A fiatalember azon
ban teljesen nyugodt maradt. Rá
tekintett a fejedelemasszonyra és 
csak annyit m ondott: Adél való
ban szép leány és van tekinteté
ben valami vonzó kedves v o nás; 
jó feleség is válna belőle és örül
het az a fiatalember, aki ilyen rit
ka jó leányra talál, de engem — 
bármennyire tisztelem is öt — 
egyénisége ki nem elégít, nem 
hozzám való.

Dóra sebezett szive örömében. 
Adélt' újra visszafogadta szerete- 
tébe és nagyon megbánta, hogy 
olyan igazságtalan és kegyetlen 
volt irányában. Most már tudta, 
hogy csak egy számbavehető el
lenfele van : Klára. A kerti talál
kára gondolt s Klára szépséges 
alakja jelent meg előtte, minden 
bájával, az ifjúság összes varázsá
val fölékesitve; mint _a gyenge
fényű hold a ragyogó nap mel
lett, olyan volt Adél Klára mellett, 
így nem csoda, ha Rétky vonzal
mával, szerelmével egészen Klára 
felé hajlott.

Mi a véleménye az én leányom
ról — fordult a fejedelemasszony 
Réthyhez — és szemeit merően a 
fiatalemberre szegezte, hogy arcá

nak .rezzenését,> .ajkának minden 
mozdulatát 'ellesse. • ' 1 .- .i;

;A’ fiatalember * arca e ,. szavakra 
egyszerre Tángbábbriilt és megüt
közve nézett aTejédelr-masszotiyra;
' Egy pillanat; s ;póra -mindent 

tudott ; amitől rettegett, bekövet
kezett — a gyanú, most már bizo
nyossá lett előtte. ,

Réthy ugyancsak észrevette, hogy 
akaratán kívül árulója lett önma
gának neheztelő arccal fordult 
Dóra felé : Nem tudom, mi jogo
sítja fel fenségedet arra, hogy hoz
zám ilyen kérdéseket intézzen?

Csupán csak az ön jó lelkiis
meretét akartam próbára tenni — 
felelt vissza gúnyosan Dóra.

De ez a próba nagyon külö
nös színben tünteti föl felségedet 
és nagyon . . . kétértelmű.

Magának pedig bizonyára kelle
metlen ? .

Ha Klára neve nem forogna a 
játékban, úgy — ig en ; miért is 
csak tréfának tartom az egészet 
és nem gondolom, hogy fenséged 
komolyan intézte volna hozzám e 
szavakat.

(Folyt. Kűv.)

APRÓHIRDETÉSEK.

KiflltÓ fiu k  Ivnazovitzky Béla divatáruházá
ban felvétetnek.

Két azobaurat teljes ellátásra felveszek. 
Cim a kiadóhivatalban.

Eqy hidas melyben 6—8 disznó elfér ol
csón eladót Arany Sándornál, Halász-u. 4.

Felsők irálysor 53 . számú kisébbszerü ház 
gyümöjcsöskerttel eladó.

Tanoncot felvesz Vida Elek kárpitos Me
gyeházépület.

Egyházfi teendőkkel egybekötött portássáq
egy katholikus intézetben azonnal elfoglal
ható szolid életii nőtlen, vagy magánosán 
álló özvegy egyén által; Óhajtandó (és az 
illetőnek is előnye) hogy valami csendes 
foglalkozása legyen (pld. szabóság.) Cim a 
kiadóban.

Egy kirakatos portál üvegezve cs vasre
dőnnyel olcsón eladó Kűmmelncl, Kossuth- 
utca.

Boros Péter asztalosműhelyében 
Palotai-utca 17. sz a., minden
féle asztalosmunkát pontosan, jól 
és jutányosán készít.____________

Élő, ép szubapálmát keresek meg 
vételre. Cim a kiadóhivatalban.

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron tart és elad házhozszállitva: 
1. r. poroszszeuet 4.40, szápári sze
net 2‘80, palotai szenet 1 "40, aprított 
tűzifát 3'20. I. r. cement, égetett 
mésá, nádfonat, oltott mész is kap
ható___________________________

Mindennemű kárpitos munkát ház
nál és házonkivül jutányos áron 
elfogad úgy helyben mint vidéken 
Mondschein Károly kárpitos Hal
tér-17.

Tolnamegyében vasút köze
lében egy 200 holdas jó mi
nőségi földbirtok kedvező fel
tételek mellett eladó. Cim a 
kiadóhivatalban.

883_. sz. Í913. végfen. ,

, Árverési hirdetmény. >
í  Alulirt kiküldött bir. végrehajtó 
ezennel közhírré teszi, hogy á szé- 
kesfehérvéri kir. jbiróságnak 1913; 
évi V Sp. I. 195|2 sz. végzése foly
tán dr. Warhanek Ferenc ügyvéd’ 
által képviselt öZv. Kümmél -Jenöné 
végrehajtató részére végrehajtást 
szenvedett ellen 1209 kor. 16 fii!, 
tőkekövetelés s jár. erejéig elren 
delt biztosítási végrehajtás folytán 
alperestől lefoglalt és 1323 koro
nára becsült ingóságokra ff székes
fehérvári kir. jbiróség 1913. V. III. 
134jl számú végzésévéi az árverés 
elrendeltetvén, annak a korábbi 
vagy felülfoglaltatók követelése ere
jéig is, amennyiben azok törvényes 
zálogjogot nyernék volna Székesfe
hérvárott a honvédségi laktanya 17, 
18 számú szobáiban leendő meg
tartására határidőül 1913. évi ok
tóber hó 2-ik napján délelőtt 9 
órája kitüzetik, amikor a biróilag 
lefoglalt szobabútor, fegyverek, mo
torbicikli s egyéb ingóságok a leg
többet Ígérőnek készpénzfizetés mel
lett, szükség esetén becsárón alul 
is el fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az 
elárverezendő ingóságok vételárából 
a végrehajtató követelését megelőző 
kielégittetéshez jogot tartanak, hogy 
amennyiben részükre a foglalás ko
rábban eszközöltetett volna és ez 
a végrehajtási jegyzőkönyvből ki 
nem tűnik, elsőbbségi bejelentései
ket az árverés megkezdéséig alulirt 
kiküldöttnél írásban vagy pedig 
szóval bejelenteni el ne mulasszák.

A törvényes határidő a hirdet
ménynek a bíróság tábláján történt 
kifüggesztését követő naptól szá- 
mittatik.

Kelt Székesfehérvár 1913. évi 
szeptember hó 13 napján.

Andaházy Antal,
kir. bírósági végrehajtó.

986| 1913 sz. végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött bir. végrehajtó 

ezennel közhírré teszi, hogy a szé
kesfehérvári kir. jbiróságnak 1913. 
V. Cp. III. 120|3 sz. végzése foly
tán dr. Warhanek Ferenc ügyvéd 
által képviselt Hein Márton végre
hajtató részére végrehajtást szen
vedettek ellen 110 kor. tőkekövete
lés s jár. erejéig elrendelt kielég;, 
tési végrehajtás folytán alperesek
től lefoglalt és 795 kor. becsült in
góságokra a székesfehérvári kir. 
jbiróság 1913. V. III. 12111. számú 
végzésével az árverés elrendeltet
vén, annak a korábbi vagy felül
foglaltatók követelése erejéig is, 
amennyiben azok törvényes zálog
jogot nyertek volna, alperesek la
kásán Falubattyánban 1. házszám 
alatt leendő megtartására határidőül 
1913. október G (hat) napján dél
után 2 órája kitüzetik, amikor a 
biróilag lefoglalt szobabútor, köny
vek, fegyverek s egyéb ingóságok 
a legtöbbet ígérőnek készpénzfize
tés mellett, szükség esetén becsáron 
alul is elfognak adatni.

; Felhiv^tnák, mindazok;, /  fc'ilc, az 
eláfverézendő ingóságofc vételárából 
a végrehajtató követelését megelőző 
.kielágittefésház Jogot- tár fánákphogy 
amennyiben részükre a foglalás ko
rábban eszközöltetett, volna és é i  á  
végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tűnik; elsőbbségi ̂ -bejelentéseiket ;az 
árverés megkezdéséig álulirt kikül
döttnél írásban vagfy  pedig szóval 
bejelenteni el ne mulasszák.

A törvényes határidő a hirdet
ménynek a bíróság tábláján történt 
kifüggesztését követő naptól szá- 
mittatik.

Kelt Székesfehérvár 1913 szep
tember 12 napján.

Andahftzi Antal,
kir. bírósági végrehajtó..

V a r r ő g é p j a v i t á s o k
műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 

készítetnek,

SINGER CO. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb ds legrégibb 
varrógép-üzlete,

Székesfehérvár Nádor-utca, Töltényi-héz.

L U t s M I i
ujonan berendezett

ÁRUHÁZA
M EG N TLIT!

Áruraktárunkat nejnesak ruha
kelmékben, hanem vászon és 
kész fehérnemüekben meg
nagyobbítottuk. — Különösen 
ajánlj'uk dúsan felszerelt raktá
runkat az álábbi cikkekben u. m.

Kész blúzok és
Kész pongyolákban

valamint

női-és 
! felöltőkben. ! 

A fe l kgÉlsí Ú jai.
Szabott árak. —  Telefon 168.

ISKOLA KÖNYVEK
:: B É L Á K B A N  ::  
Iskolai iró és rajzszerek, 
papirnemüek a  legolcsóbb

árbáni

Állandó nagy raktár a  legújabb művészi 
és angol levelezőlapokból 6 drb. I K. 
Igen szép albumok és emlékkönyvek 
bőr-, plüseh és váezonkötés minősé
gűek ! koronától kezdve. Festövászon 
és legjobb aquarell- és olajfesték az 

összes színekben kaphatók.
- • , _ . V J rtí Lf* ík>í/!-*4r *

KÖNYV- ÉS P Á P ÍR U i t l t  |
E Q S S p ^ F H - T ÍÉ i jÉ  1 5 j j
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Megyeház-tér6. szám al

Halter 19 szám
alá helyeztem át.
. Mindennemű szabdmunkát 

a legjutányosabb áron el
sőrendű kivitelben készí
tek. Kérem a n. é. közön
— sóg pártfogását. — 

Tisztelettel
SZIBKOVICS ANDRÁS

fé x f is z & T dó.

HA AKARJA
akülönfélé regények mondák és 
mesék helyeit a történelmi va
lóságnak megfelelően ismerni

a vérengző asszonyt
Bárthory Erzsébetet, akkor ve
gye meg kiadóhivatalunkban 
Sebestyén József könyvecské
jét. Abból az egész bűnügyet 
és bünpert a maga valóságában

[megismerheti

A nagyérdemű közösség ■ 
tudomására t Hozbm, -hogy ;

Távirda^ii 5. sz.
: r - ' a l a t t  l e v ő

fi '
elvállalok megrendeléseket, 
valamint fazon munkákat 
és azt a legújabb divat 
szerint elkészítem, úgy 
hogy a legkényesebb igé
nyeket is kielégítem szolid 
árak mellett. A nagyérdemű 
közönség szives pártfogá
sát kéri tisztelettel

ILLÉS JÓZSEF,
férfiszabé.

2 0 0  h o l d a s
kitűnő búzatermő birtok fővo
nal mentén Székesfehérvár kö
zelében olcsón a legkedvezőbb 
fizetési feltételek mellett eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

r • ,
HŐI KÉZIMUNKÁK , 

ÉS HOZZÁVALÓK 
MODERN CLŐMYOMOA 

TSy.- W A I  m a r . f e r e n c z .

t? C ’|..ZAHJySZKY GYÖRGY

'•73

ÍM eg-b izh ató , k itű n ő  s z e r k e z e tü l
: k e c ik c m é ii :

borsajtót
szállít a kecskeméti VASIPARI terme-
lök szövetkezete mint Ö. K. H. tagja 
— =" gyárából. Az = -— -

I p a r i  és H á z i i p a r i  s z ö v e t k e z e t e k  
B e s z e r z ő  és É r t é k e s í t ő  K ö z p o n t j a
Budapest, Vili., Jézsef-kőrut 36. sz. Tessék árjegyzéket k é rm jj

Ha azt akarja,-hogy bársbnysimaÁ szeg kezeidteMfenék5;

Í É l É I Í I Í : | l j Í l l l K
Kapható S T E I N É R  B É L A  drogériájában, 

kossuth-utcn 7. ^  I tégely 40  fillér.

ELVEM SZOLID 1

Elsőrangú kárpitosüzlete. Székesfehérvár Megyházépiilet.

F ~ — Bőrbutorokat, speciális módszer szerint,
1 sálon, úri, ebédlő stb. szobák kárpitozott 

bútorait, mindennemű diszitéseket, szál
______ _______ , lodák és villák berendezéseit. Szoba tapé
tázások, linóleum lerakások, valamint minden e szakmába 
vágó munkákat kiváló gonddal, teljes felelősséggel! —
Sezlonok, ruganyos ágybetétek, lószőr vagy afrik matrá- 
cok, roletták, nagyobb mennyiségben külön árszabás szerint.

önyörtt művész vászon- 
önyöket, (19 koronától 
!ve), párnákat, Brisse- 
s-eket, rézrudak, réz- 

vitrágen rudakat stb.

Ausztria és Magyarországon szabadalmazott 
és ezüst éremmel kitüntetett , ,V  I D A “  
ágykarosszékek állandóan rak táro n !

Teljes tisztelettel

VIDA ELEK,

Raktáros tartok §

kárpitos és díszítő.

ELVEM SZOLID! X
e s i i i i § a l § l i

Veszprémi kiállításon 1904.

Éremmel kitüntetve!
Pécsi országos kiállításon 1907.

K o n t r á k !  ...
PIANINOK! — HARM0NIUM0K1
A leghiresebb bécsi gyárosoktól: 
EHRBAR, FÖRSTER, STINGL, 
HOFMANN és CSERNY, stb.

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

H A N G S Z E R E K ,
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak  

mellett.

600 K-tői feljebb ©Zongorák
Pianinók 450
Harmoniumok 70 ~ '
Cimbalmok 70 *
Cimbalmok pedállal 130 * ’

S S ?  10 évi jótállással.
Javítások és hahgolások a lég

jutányosakban eszközöltetnek.

H E I N  M Á R T O N ^
a Dunántúl legnagyobb mű-j 

hangszerkészítő telepe.
Kossuth-u. 2. ésSimor-u.37.§

S T  áki varrógépet akar vásárolni ne befolyósoltassa magát olyan hirde- 
"  tések áItaI> melyeknek az a céljuk, hogy S IN  G E R név alatt hasz. 

vegye figyelembe hogy varród • u ! ’ ^  rendszerü é p e k e t hoznak forgalomba. Irikább az
vétlenül Td ju k  el a k ö l t s é g n e k E „ . “ f !  fV? h°nt Utján’ h“nem M j4t Üzlethelyisé8ünkben köze k. Csak oly üzletekben melyek ezen címerével vannak ellátva, szerezhetők be 

ereden S I N fi E R varrógépek. . ; '

—mger O varrogeprészvénytársaságnak Szfehérvár, Nádor-Utca Töltény-féle ház.
Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott. ' -- ,
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